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SMLOUVA

O PROVÁDĚNÍ KONZULTAČNÍCH SLUŽEB V OBORU PRACOVNÍHO ZDRAVÍ A BEZPEČNOSTI

	
	Číslo smlouvy:

2024-03

	


Čl. 1 Smluvní strany

	Název:
	
	RISCON, s.r.o.

	Sídlo:
	
	Jana Žižky 1598, 434 01 MOST

	IČO:
	
	25407716

	DIČ:
	
	CZ25407716

	Bankovní účet:
	
	27-125160227/0100 vedený u KB a.s. v Mostě

	Zástupce:
	
	Petr Markl, jednatel společnosti

	Obchodní rejstřík (OR) vedený:
	
	Krajským soudem v Ústí nad Labem

	Spisová značka v OR:
	
	C 15962

	Den zápisu do OR:
	
	30.9.1999

	Dále jen jako:
	
	"konzultant"


na straně jedné a

	Název:
	
	DOPRAVNÍ PODNIK měst Mostu a Litvínova, a.s.

	Sídlo:
	
	tř. Budovatelů 1395/23, 434 01 Most

	IČO:
	
	62242504

	DIČ:
	
	CZ62242504

	Bankovní účet:
	
	1406491/0100 vedený u KB a.s. v Mostě

	Zástupce:
	
	MUDr. Sáša Štembera, předseda představenstva

Bc. Daniel Dunovský, místopředseda představenstva

	Obchodní rejstřík (OR) vedený:
	
	Krajským soudem v Ústí nad Labem

	Spisová značka v OR:
	
	B 660

	Den zápisu do OR:
	
	1.1.1995

	Dále jen jako:
	
	"klient"


na straně druhé uzavírají tuto smlouvu o provádění konzultačních služeb v oboru pracovního zdraví a bezpečnosti:

Čl. 2 Výklad pojmů

(1) Pracovním zdravím a bezpečností se pro účely této smlouvy rozumí bezpečnost a ochrana zdraví při práci, požární ochrana/prevence a pracovní hygiena. V čl. 4 "Předmět smlouvy" může být tento rozsah blíže určen nebo omezen.
(2) Za stroje se pro účely této smlouvy považují zejména stroje, technická zařízení (včetně zařízení pevně spojených s nemovitostí), nástroje, nářadí, náčiní, pracovní pomůcky, technologická zařízení a dopravní prostředky, které klient vlastní nebo legálně užívá.

Za materiály se pro účely této smlouvy považují chemické látky, chemické přípravky, polotovary a další předměty materiální povahy, se kterými klienti nakládají (vstupní produkty, vedlejší produkty, produkty apod.). Odpady jsou podle této smlouvy posuzovány jen jako jeden z činitelů pracovního prostředí a na povinnosti původce odpadů, plynoucí zejména z předpisů o ochraně životního prostředí, se tato smlouva nevztahuje.

(3) Za nakládání s materiály se pro účely této smlouvy považuje každá činnost, jejímž předmětem je materiál, jeho výroba, dovoz, vývoz, distribuce, používání, skladování nebo balení, označování a vnitropodniková přeprava.

Služba „RISCON – Public Cloud“ je databázový systém umožňující vkládání, úpravy a případně odstranění strukturovaných informací souvisejících s bezpečností a ochranou zdraví při práci a/nebo ochranou životního prostředí; systém lze využívat přes zabezpečené připojení prostřednictvím veřejné sítě Internet z kteréhokoliv místa vybaveného potřebným pevným nebo mobilním připojením.

Čl. 3 Účel smlouvy

(1) Účelem této smlouvy jsou činnosti vedoucí k formulaci, zavedení a udržování systematického řízení pracovního zdraví a bezpečnosti, na pracovištích klienta (specifikovaných v příloze této smlouvy) vedoucího k naplnění požadavků obecně závazných právních předpisů platných v této oblasti, jmenovitě zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce v platném znění, zákona č. 309/2006 Sb. o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v platném znění a zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, v platném znění.
(2) Klient se rozhodl a má zájem využívat ke splnění účelu této smlouvy konzultantem poskytované inspekční, školící a konzultační služby v oboru pracovního zdraví a bezpečnosti. Klient se zavazuje za tyto služby konzultantovi platit za podmínek stanovených touto smlouvou. 

(3) Konzultant se zavazuje poskytovat klientovi konzultační služby v oboru pracovního zdraví a bezpečnosti, zejména pak v rozsahu a oblastech specifikovaných níže v článku 4 této smlouvy, a to výhradně s využitím odborných znalostí a odborně způsobilých osob v oblasti pracovního zdraví a bezpečnosti, kterými disponuje. 

Čl. 4 Předmět smlouvy

(1) Předmětem této smlouvy jsou konzultantem poskytované konzultační služby pro klienta vedoucí ke splnění účelu smlouvy, a to v následujících oblastech:

(1a) asistence při identifikaci nebezpečí a hodnocení souvisejících rizik možného ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců klienta plynoucích ze strojů, materiálů či pracovního prostředí, mj. s využitím tuzemských i zahraničních zkušeností, kontaktů a databází, kterými konzultant disponuje, 
(1b) asistence při navrhování opatření vedoucích k eliminaci nebo k minimalizaci rizik možného ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců klientů při používání strojů a při nakládání s materiály, včetně navrhování vhodných technických parametrů pro výběr osobních ochranných pracovních prostředků,

(1c) asistence při navrhování opatření pro případy poskytování první pomoci, zdolávání havárií a požárů, evakuace zaměstnanců klientů a pro případy jiného vážného nebezpečí,

(1d) asistence při zpracovávání návrhů na zařazení prací do kategorií podle příslušných obecně závazných právních předpisů,

(1e) prověrky úrovně péče o bezpečnost a ochranu zdraví při práci, stavu technické prevence a dodržování zásad bezpečnosti práce v zákonem stanovených lhůtách,

(1f) zpracovávání návrhů nebo úpravy vnitřních předpisů organizace klienta na úseku pracovního zdraví a bezpečnosti tak, aby byly v souladu s požadavky obecně závazných právních předpisů, s výjimkou dokumentace požární bezpečnosti staveb,
školení managementu a dalších osob, která budou potřebná pro zajištění výše uvedených úkolů,

(1g) metodické vedení osob z řad zaměstnanců klienta, jejichž náplní je zčásti nebo zcela plnění úkolů v oblastech pracovního zdraví a bezpečnosti,

na požádání asistence při jednání klienta s orgány státního odborného dozoru, s orgány ochrany veřejného zdraví, se závodním lékařem (závodními lékaři) případně dalšími orgány státní správy, pokud se jednání vztahuje k pracovnímu zdraví a bezpečnosti,

(1h) na požádání asistence při zjišťování příčin a zdrojů pracovních úrazů a nemocí z povolání, asistence při navrhování opatření proti opakování podobných úrazů nebo nemocí z povolání v organizaci klienta,

(1i) využívání služby „RISCON – Public Cloud“ pro správu a organizaci informací spojených s pracovním zdravím a bezpečností v návaznosti na příslušné Všeobecné smluví podmínky, přičemž má klient možnost využít snížených sazeb poplatků za využívání této služby v rámci partnerského programu,
(dále společně jen jako „služby“).
Čl. 5 Cena

(1) Čas strávený při činnostech, které konzultant provede v zájmu klienta v jednom kalendářním měsíci, bude klientovi účtován denní sazbou ve výši 8000,- Kč (bez DPH), a to za jeden konzultační den, tj. za sedm a půl (7,5) hodin práce. Konzultant tento čas klientovi vyúčtuje vždy za uplynulý kalendářní měsíc s uvedením konkrétních činností prováděných v zájmu klienta a času stráveného při těchto činnostech.
(2) V případě, že bude potřeba mimořádného zásahu konzultanta, a to zejména, nikoliv však výlučně, v případě mimořádných událostí, náhlých problémů či neohlášených kontrol (dále jen „mimořádná událost“), kdy konzultant nebude poskytovat služby po celý konzultační den, ale pouze kratší dobu, dohodly se smluvní strany, že minimální jednotkou pro poskytování služeb konzultanta jsou čtyři (4) hodiny, tj. půl konzultačního dne. Za půl konzultačního dne náleží konzultantovi odměna ve výši 4000,- Kč (bez DPH). Bude-li konzultant poskytovat služby po dobu přesahující čtyři (4) hodiny, ale nedosáhne celkové doby odpovídající jednomu konzultačnímu dni, tj. sedmi a půl (7,5) hodinám, bude odměna konzultanta vypočtena na základě alikvotního podílu skutečně odpracovaného času v poměru k celkové době konzultačního dne.
(3) Práce lze provést jen na písemnou žádost nebo písemné schválení (např. formou elektronické pošty) klientem, případně po předchozí dohodě s oprávněným zástupcem klienta. 

(4) Cena zahrnuje cestovní náklady v rámci ČR uskutečněné ze sídla/provozovny konzultanta do sídla/provozoven klienta v okrese Most a zpět. 
(5) Cena nezahrnuje vícenáklady spojené s organizováním školení (např.: pronájem prostor, školící materiály, učební pomůcky apod.). Navýšení ceny z těchto důvodů bude případně stanoveno po dohodě obou smluvních stran pro každé školení zvlášť se zahrnutím nákladů na školící materiály, potřebné učební pomůcky, pronájem prostor apod.

(6) Sazby uvedené v odst. (1) a (2) tohoto článku se upraví jednou ročně počínaje lednem 2025, a to jen nejvýše v rozsahu oficiálně vyhlášené meziroční míry inflace stanovené Českým statistickým úřadem.
(7) Poplatky spojené s využíváním služby „RISCON – Public Cloud“ se řídí platným veřejným ceníkem pro partnerský program konzultanta.
Čl. 6 Povinnosti konzultanta

(1) Konzultant se zavazuje řádně plnit své povinnosti dle této smlouvy, na vlastní odpovědnost, v souladu se zájmy a pokyny klienta, a to prostřednictvím k tomu pověřených odborně způsobilých osob. 
(2) Konzultant se zavazuje, že v případě mimořádné události, která vyžaduje jeho přítomnost, se dostaví na místo určené klientem nejpozději do 24 hodin od oznámení této mimořádné události konzultantovi. 
(3) Konzultant je povinen respektovat místně platné obecně závazné právní předpisy v oblasti pracovního zdraví a bezpečnosti při všech činnostech, které jsou předmětem této smlouvy a postupovat podle nich. Současně je konzultant povinen respektovat požadavky mezinárodně uznávaných norem (specifikací) v oblasti pracovního zdraví a bezpečnosti, k jejichž dodržování se klient hlásí, případně požadavky dalších zainteresovaných stran, které jdou nad rámec výše uvedených.

(4) Ve vztahu k třetím stranám je konzultant povinen udržovat mlčenlivost o všech obchodních či osobních informacích, které souvisí s činností klienta nebo s výsledky inspekcí provedených konzultantem, a které se konzultant v souvislosti s plněním povinností vyplývajících z této smlouvy dozví. Ustanovení věty první tohoto odstavce nemusí být dodrženo, byl-li konzultant písemně zmocněn k zastupování klienta při jednání se státními orgány nebo s jinými institucemi v souladu s plněním předmětu této smlouvy. Rozsah zmocnění musí být stanoven písemně. Povinnost mlčenlivosti podle tohoto odstavce platí i po nezbytnou dobu po skončení platnosti této smlouvy, nejméně však po dobu pěti let ode dne ukončení platnosti této smlouvy. Povinnost mlčenlivosti podle tohoto odstavce neplatí, vyžádá-li si tyto informace soud nebo orgány činné v trestním řízení. Konzultant je povinen zajistit, že minimálně stejnou povinností mlčenlivosti v totožném rozsahu budou vázány také veškeré osoby, které se na poskytování služeb dle této smlouvy budou podílet.
(5) V případě, že konzultant bude pro účely plnění této smlouvy zpracovávat osobní údaje zaměstnanců klienta nebo jiných relevantních osob, bude pro tento účel zpracována zvláštní dohoda o zpracování osobních údajů podle zvláštních právních předpisů.

(6) Pokud budou při inspekční nebo konzultační činnosti pořizovány digitální fotografie nebo jiná obrazová dokumentace, zavazuje se konzultant neposkytovat tyto materiály třetím stranám bez předchozího písemného souhlasu klienta.

Čl. 7 Povinnosti klienta

(1) Odstraňovat závady a nedostatky, na které konzultant upozorní, a stejně tak odstraňovat nebo redukovat rizika možného ohrožení životů a zdraví osob plynoucí z jeho (klientových) oprávněných činností.

(2) Zajistit konzultantu přístup do objektů klienta a na požádáni do všech dokladů, písemností či elektronických informací souvisejících s pracovním zdravím a bezpečností. V případě potřeby vystavit předem písemné pověření, kterým se může konzultant prokázat při vstupu do objektů či provozoven nebo pracovišť klienta.

(3) Zajistit bez zbytečného odkladu informace a podklady, které si konzultant vyžádá, pokud se tyto informace a podklady váží k pracovnímu zdraví a bezpečnosti, nebo pokud souvisí s plněním předmětu této smlouvy.

(4) V případě, kdy si klient vyžádá asistenci konzultanta při šetření pracovního úrazu, je klient povinen na požádání pracovníků konzultanta neprodleně zajistit účast všech svědků pracovního úrazu, vedoucích postiženého a případně dalších osob, které by mohly poskytnout informace sloužící k přesnějšímu zjištění příčin a okolností vzniklé události.

(5) Neposkytovat dalším právnickým ani fyzickým osobám informace a dokumenty vypracované nebo poskytnuté konzultantem s výjimkou případů, kdy toto poskytnutí souvisí s plněním povinností vyplývajících z platných právních předpisů nebo v jednotlivých případech, kdy se jedná o klientovy dceřinné společnosti, nebo kdy k tomu dá konzultant souhlas.

Čl. 8 Platební podmínky

(1) Konzultant bude měsíčně vystavovat klientovi fakturu na částku vypočtenou v závislosti na sazbě za čas strávený při činnostech v zájmu klienta dle této smlouvy, kde budou uvedeny i případné další poplatky dle této smlouvy (cestovní náhrady) nebo poplatky za zvláštní služby v této smlouvě nezahrnuté, k jejichž výkonu však dal klient souhlas anebo si je vyžádal. Faktura bude vystavována vždy za uplynulý kalendářní měsíc, ve kterém k nějaké aktivitě na straně konzultanta ve prospěch klienta došlo, a její nedílnou součástí bude přehled provedených konzultačních prací včetně uvedení organizační složky, pro kterou byla práce provedena.

(2) Klient se zavazuje, že bude faktury vystavené v souladu s předchozím odstavcem proplácet nejpozději v den jejich splatnosti, přičemž dnem jejich splatnosti se rozumí den, kdy jsou finanční prostředky odepsány z účtu klienta. Splatnost faktur bude vždy stanovena na 30. den ode dne jejich vystavení.

(3) V případě nezaplacení faktur klientem do dne splatnosti, zaplatí klient konzultantovi navíc smluvní pokutu ve výši 0,1% z nesplacené částky za každý den prodlení, a to až v případě, že toto jednání přes písemnou výzvu konzultanta klient nenapraví ani do deseti (10) dnů ode dne doručení takové výzvy klientovi.

Čl. 9 Záruky konzultanta

(1) Konzultant se zavazuje, že bude pro klienta vyvíjet úsilí podle svých nejlepších schopností, zkušeností a dovedností vedoucí k tomu, aby byl splněn účel této smlouvy a aby bylo současně chráněno dobré jméno klienta.

(2) V případě, že konzultant prokazatelně zanedbá své povinnosti vyplývající z této smlouvy, může klient tuto smlouvu vypovědět bez dodržení výpovědní lhůty.

(3) Konzultant prohlašuje, že má k datu zahájení účinnosti této smlouvy sjednáno pojištění odpovědnosti za škody vzniklé podnikatelskou činností, a že není ke stejnému datu v prodlení s placením pojistného.

Čl. 10 Zahájení účinnosti smlouvy:

Datum zahájení účinnosti této smlouvy je stanoveno na 1.12.2024
Čl. 11 Závěrečná ustanovení:

(1) Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu zmocněnými zástupci obou smluvních stran.

(2) Tato smlouva nabývá účinnosti v souladu s § 6 odst. 1) zákona č. 340/2015 Sb. o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), dnem uveřejnění smlouvy v Registru smluv Ministerstva vnitra ČR, pokud není stanoveno jinak.

(3) Tato smlouva podléhá uveřejnění v registru smluv dle zákona o registru smluv. Smluvní strany se dohodly, že smlouvu v souladu s tímto zákonem uveřejní klient, a to nejpozději do 25 dnů od podpisu smlouvy. V případě nesplnění tohoto ujednání může uveřejnit smlouvu v registru zhotovitel.
(4) Tato smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to na dobu jednoho (1) roku s výpovědní lhůtou v délce tří měsíců, která počíná běžet od prvního dne následujícího měsíce po doručení výpovědi jedné strany straně druhé.
(5) Tato smlouva zaniká automaticky zánikem jedné ze smluvních stran, není-li stanoven právní nástupce.

(6) Zrušení, pozastavení či vypovězení této smlouvy konzultantem nebo vypovězení této smlouvy klientem nebo zánik této smlouvy nezbavuje klienta závazků vůči konzultantu a konzultanta vůči klientovi, které v souvislosti s jeho činností dle této smlouvy na jeho straně vznikly do okamžiku jejího zrušení, pozastavení, výpovědi či zániku a naopak.

(7) Ustanovení této smlouvy je možné měnit pouze písemnými vzestupně číslovanými dodatky, které bude stvrzeny podpisy oprávněných zástupců obou stran.

(8) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou exemplářích, přičemž každá strana obdrží po jednom. 

(9) Touto smlouvou se ruší veškerá předchozí ústní i písemná ujednání mezi klientem a konzultantem v oblasti pracovního zdraví a bezpečnosti.

(10) V ostatních případech, které nejsou uvedeny v této smlouvě, se postupuje podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.

(11) Na znamení svobodného souhlasu s obsahem této smlouvy připojují oprávnění zástupci obou stran své podpisy způsobem uvedeným ve výpisu z obchodního rejstříku:

Podepsáno v Mostě dne:



2.12.2024
Za klienta:


MUDr. Sáša Štembera, předseda představenstva
_________________________

Bc. Daniel Dunovský, místopředseda představenstva
_________________________

Za konzultanta:


Petr Markl, jednatel společnosti


_________________________

Příloha č. 1 - Seznam pracovišť (lokalit), které jsou subjektem plnění předmětu této smlouvy:
1. Všechny objekty provozované na adrese sídla klienta – „středisko Most“
2. Všechny objekty na adrese Mostecká 2048, Horní Litvínov – „středisko Litvínov“
3. Měnírny a energetický dispečink Souš, Most u stadionu a Záluží
4. Předprodeje jízdenek Most Báňské stavby, Most nádraží, Litvínov u polikliniky, Litvínov u Citadely a Litvínov Janov u točny 
5. Odpočinkové objekty řidičů Most nádraží, Litvínov Citadela a Janov u točny
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